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СТРУКТУРНЫЕ МОДЕЛИ
АНГЛОЯЗЫЧНЫХ ИМЕННЫХ СЛОВОСОЧЕТАНИЙ

Интерес к теоретическим и практическим исследованиям по проблемам 
словосочетаний в целом и именных словосочетаний в частности значительно 
возрос в последнее время. Это объясняется, прежде всего, новыми возмож­
ностями изучения именных словосочетаний, связанными с достижениями 
в области автоматической переработки текста.

Хотя основной лексической единицей языка является слово, но одно 
лишь слово не может раскрыть всей глубины языка, поэтому оно соединяется 
с другими словами, конструкциями, образуя словосочетания и предложения, 
из которых строится текст. Несмотря на то, что словосочетание является 
одной из основных единиц синтаксиса и изучение словосочетания, наравне 
с изучением предложения, составляет предмет синтаксиса, до настоящего 
времени не существует общепринятого определения этой синтаксической 
единицы, и имеются серьезные расхождения в ее трактовке в отечественной 
лингвистике и за рубежом [1; 2; 3]. В. В. Виноградов рассматривает слово­
сочетания как грамматические единства, которые возникают из сочетания 
слов по законам или правилам данного языка, состоят не менее чем из двух 
полнозначных слов и являются строительным материалом для предложения, 
выражая в составе предложения единые, хотя и расчлененные значения. Он 
также говорит, что словосочетания входят в систему коммуникационных 
средств языка только в составе предложения и через предложение. Е[о его 
словам, рассматриваемые вне предложения, как строительный материал для 
него, словосочетания, так же, как и слова, «относятся к области номина­
тивных средств языка, средств обозна-чения предметов, явлений, процессов 
и т.п.» [4, с. 231].

В английском языке множество видов словосочетаний. Поэтому так 
сложно выявить конечное количество структур, чтобы охватить все возмож­
ные варианты сочетания слов в словосочетании, что необходимо для 
составления алгоритма их перевода. Однако, несмотря на многообразие 
структурных моделей именных словосочетаний, можно выявить их опреде­
ленные структурные типы, отвечающие двум основным функциям слово­
сочетаний -  номинативной и коммуникативной.
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Материалом для анализа послужили 400 англоязычных именных слово­
сочетаний из различных художественных произведений таких авторов как 
О. Уайльд и Дж. Лондон.

Проведенный анализ англоязычных именных словосочетаний показал, 
что наиболее часто с существительным сочетаются прилагательные, при­
частия настоящего и прошедшего времени. Существительное может ослож­
няться, образуя словосочетания, состоящие из четырех -  пяти слов. Однако 
возможность построения сложных многословных словосочетаний отнюдь не 
свидетельствует о безграничности их объема. Усложнение простых слово­
сочетаний ограничено рамками некоммуникативных объединений слов. Сле­
довательно, объем словосочетаний ограничен его грамматической природой, 
его качественным отличием от предложения.

Результаты проведенного анализа по выявлению структурных моделей 
проанализированных англоязычных именных словосочетаний представлены 
в табл. 1.

Наиболее частотной структурой именного словосочетания является при­
лагательное и существительное, например: ш ее Ша/ег, а НШе капс1, пех{ 
е#ог{. Тем не менее, для образования именных словосочетаний также ис­
пользуются такие структуры, как: причастие настоящего или прошедшего 
времени и существительное (етЯиппр ЪигМя, ИгесЯ /асея); существительное 
и существительное ({ке 1а\упто\уег тап); числительное и существительное 
(7и'о кипе!гее! уо/сел); притяжательные конструкции (./ояерк 'я Могу), а так же 
словосочетания, в которых главным словом является прилагательное 
(а1тоМ ора^ие), местоимение (7ке тепШ1 опея).

Т а б л и ц а  1
Структурные модели проанализированных англоязычных именных 

словосочетаний и их переводы на русский язык (фрагмент)
№ Англоязычное именное Структура именного Перевод
п/п словосочетание словосочетания

1 8ку угасе А т+К Робкое изящество
2 УшгПеН еуея Р1М4 Испуганный взгляд
3 РгеЫпйеП тсИЯрегепсе Р1М4 Притворное равнодушие
4 АП 1ке ярШегя Б+К Все пауки
5 Ме\\’ горея А+К Новые сети
6 Б а г к ярасея А+К Темный угол
7 Тке кйе роя/ А+К Последняя почта
8 Т\\'() 1еЫегя № ш +К Два письма
9 Тке кипПпу таяв г Р М 4 Охотничий маузер
10 НагП \\ 'еа(кег А+К Плохая погода
11 Уееега/ Птея Б+К Несколько раз
12 (}гесй а раг1 А+К Большая роль

1 В таблице используются следующие обозначения:
• К -  существительное • К ит -  числительное
• А -  прилагательное • Сг -  притяжательный падеж
• Б-определяющее слово • Ргоп -  местоимение
• РП -  причастие прошедшего времени • Ас1\ -  наречие.
• Р1 -  причастие настоящего времени
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Окончание таблицы 1
13 Жотеп 'н Ире от Жизнь женщины
14 Е1аЪога1е апнтегн Ат Точнейшие ответы
15 /тегу роннШе оЪнегуайоп Б+А+Ы Любое возможное возражение
16 Ьопу утен/ет агт А+Ат Длинный западный склон
17 Тке нас/ стушу Ат Грустные завывания
18 ЕпП/енн согпс/огн Ат Бесконечные коридоры
19. Тке оИ  /ас/у Ч перке уу А+от Племянник старой леди
20. Тке /оутеМ ЬиНоп Ат Нижняя пуговица
21. АП роог реор/е Б+А+Ы Все бедные люди
22. О гас/иа/ рг осени Ат Постепенно
23. Ощск опе А+Ргоп Быстро
24. 81ш1еуез РП+Ы Закрытые глаза
25. Аси1е т еш а! ут оп А+А+М Острое внутреннее зрение
26. Тке р а к  нШскт А+М Бледный студент
27. 1 /пкаИоусес/ аНн РП+Ы Порочные науки
28. Нгх уагс/н Ыит+Ы Шесть ярдов
29. Кате нт Не н А+М Редкая улыбка
30. Е1егпа1 геаннигапсе А+М Неизменная уверенность
31. Еоиг от рте Птен Мит+ог+Мит+Х Четыре или пять раз
32. Писк с/тситн/апсен Б + М Подобные обстоятельства
33. А паре НеИуегу А+М Безопасные роды
34. Тке ногтстри/ Шнк А+М Печальная процедура
35. СотШегаЫе еттепсе А+М Довольно высокий холм
36. Тке орронПе мс/е А+М Противоположная сторона
37. Поте актирШенн Б + М Некоторая неожиданность
38. /ЧеанаШ копеуес/ ууотс/н А+Р1М4 Приятные сладкие слова
39. Тке нате р еорк Б + М Определенные люди
40. Тке нате р1асе Б + М Одно место
41. 1Уп//еп гесогс/н Р1М4 Письменные данные
42. Нитап Ире Жизнь людей
43. Апу н1апс/агс/ Б + М Никакие стандарты
44. А с/оиЫе Ире А+М Двойная жизнь

Анализ отобранных англоязычных именных словосочетаний показал, 
что типичным количеством слов для словосочетания является два: а р1апе 
сганк, тигс/егег /е11о\ун, /кв Ьакегн §ате. Однако встречаются и очень рас­
пространенные словосочетания, состоящие из четырех и более слов: /мю 
Ъи11е{-{огп ог то/к-ва/вп сауаку реппап/н, ноте уегу рагИси1аг Ьинтенн, а 
сапагу-уе11ом! Рмо-р/есе Ьа/кту ниН.

При переводе отобранных англоязычных именных словосочетаний мы 
отметили, что некоторые словосочетания переводятся на русский язык одним 
словом, например: 1ке 1а\упто\уег тап -  'газонокосилыцик', а Егепск 
метеком? -  'терраса', 1ке ИШе ргг1 -  'девочка'. Некоторые словосочетания 
переводятся как более сложные конструкции, например: апу накн/ас/огу 
с/енспркоп -  'описание, которое можно удовлетворить', 1ке 1уге-епс1 нора -  
'диванчик, похожий на лиру', /мю ЪиПек/огп ог то/к-еа/еп салаку реппап/н -  
'два кавалерийских флажка, продырявленные пулями'.

На основе анализа структуры отобранных англоязычных именных слово­
сочетаний были получены структурные модели, которые сведены в табл. 2.
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Т а б л и ц а  2

Синтаксические модели проанализированных англоязычных словосочетаний

№ Абсолютная Относительная
п/п Синтаксические модели частота частота

употреблений употреблений
1 Д вухсоставны е базовы е модели 322 0.805

1. А+М 170 0.527
2. Х ит+Х 32 0.1
3. 32 0.1
4. Б+М 30 0.093
5. Р1М4 26 0.081
6. Р1+Х 16 0.05
7. О+М 10 0.031
8. А+Ргоп 4 0.012
9. А йу+А 2 0.006

2 Трехсоставны е базовы е модели 66 0.165
1. А+А+М 18 0.28
2. Б+А+Х 10 0.15
3. А+Р1М4 6 0.09
4. А йу+А+М 6 0.09
5. А+№ М 4 0.06
6. Хит+А+Х 4 0.06
7. Б+№ М 4 0.06
8. А с1у+Ас1у+Р11 2 0.03
9. Р1+Х+Х 2 0.03
10. О+А+М 2 0.03
11. Хит+Х+Х 2 0.03
12. А+О+М 2 0.03
13. А+Р1+Х 2 0.03
14. Х ит+Х ит+Х 2 0.03

3 Ч еты рехсоставны е базовы е модели 10 0.025
1. Б +А йу+А+М 4 0.4
2. Б +Х ит+Х ит+Х 2 0.2
3. А + № Р М 4 2 0.2
4. А+А+А+М 2 0.2

4 П ятисоставны е базовы е модели 2 0.005
1. Хит+РП+РП+Х+Х 2 1

Анализ англоязычных именных словосочетаний показал, что боль­
шинство словосочетаний состоят из двух элементов. Меньше всего представ­
лено пятисоставных именных словосочетаний. Промежуточное положение 
занимают трехсоставные и четырехсоставные словосочетания. Наибольшее 
разнообразие структур наблюдается у словосочетаний, состоящих из трех 
элементов. Наглядно полученные результаты можно представить на диа­
грамме (рис. 1).
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■ двухсоставные именные 
словосочетания

■ трехсоставные именные 
словосочетания

■ четырхесоставные именные 
словосочетания

■ лятисоставные именные 
словосочетания

Рис. 1. Диаграмма соотношения синтаксических моделей 
в проанализированном массиве англоязычных словосочетаний

Среди двухсоставных именных словосочетаний наиболее часто встре­
чаются словосочетания, имеющие структуру А+Т\Г. Словосочетания типа 
N+14, Ыипт+М, О+Ы, РП N встречаются реже. Наименее употребительной 
структурой двухсоставного именного словосочетания является АсК'+А. Эти 
данные можно представить в виде диаграммы (рис. 2).

Двухсоставные именные словосочетания
■ А+N
■ РИ+М
■ э+ы
■ РН-М
■  6+Ы

■ А+Ргоп
■ 14-им
■ Ас1у+А

Рис. 2. Диаграмма представленности двухсоставных 
именных словосочетаний в проанализированном массиве

Среди трехсоставных именных словосочетаний наиболее часто встре­
чается структура А 1 • А2 • N. Промежуточное положение занимают слово­
сочетания с такими стриктурами, как: О А • N.. А • Р№ .Ы, Абу+А+И, 
ЫиЩ+А+Ы, Э+Ш+Н2. Реже всего используются именные словосочетания, 
которые имеют структуры А+О+Н, А+N1+N2, А • РИ N. А+N1+N2, 
А6у1+А6у2+РП, Р1+Ш+Ш, О+А+Н, А+Ш+И2, N1 1 1 1 1: N1 : N2. Эти данные 
можно наглядно представить на следующей диаграмме (рис. 3).

Трехсоставные именные словосочетания
■ Э+А+Ы

■ А+А+N
■ А+6+Ы

■  Мит+Мит+Ы

■ А+РП+М

■ А+Р1+М
■ А+М+М
■ Абу+Абу+РП

■ Мит+А+Ы

Рис. 3. Диаграмма представленности трехсоставных 
именных словосочетаний в проанализированном массиве
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Среди четырехсоставных именных словосочетаний наиболее часто 
используются словосочетания, имеющие структуру I) А(1у Л N. Так же 
четырехсоставные именные словосочетания представлены в виде таких 
структур, как Э+N11111 1 +№пп2+^ Л N1 -Р1 -N2, А1+А2+АЗ+М Эти данные 
можно представить на диаграмме (рис. 4).

Четырехсоставные именные 
словосочетания

■  О+АЬу+А+М

■ Э+Ыит+Мит+И 

В А+Ы+Р1+М

В А+А+А+П

Р и с . 4. Д и агр ам м а п р едставл ен н о сти  ч еты р ех со ставн ы х  
и м ен н ы х  сл о во со ч етан и й  в п р о ан ал и зи р о ван н о м  м асси ве

Пятисоставные именные словосочетания представлены в проанализи­
рованном массиве единственной структурой Ыши+РП+РП+Ы 1+Ы2.
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